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Brigidina Gentile

Profumo di limoni

Ewsaymywko onpeiopo - empéiera

2o Zoypoagidov

Méoa 610 «Apopo AgHoviov» KPVUBoOvTol AOYl TOL QOVEPOVOLV TNV
ayamn TG cLYYPAPEMS Yl T Yapd, TV appovia e Cong Kot yio o Tdfog mov
™ yopaktnpilovv. Olec ot ekdOVES OV TEPLYPAPEL GTO GUVTOUO OVTO SYNLUa,
ommw¢ M ololdvtavn oknvi omd TV ayopd TOV HOYIGGOV T Xovopa, Ot
OVOUVICELS TNG TTOV {®VTOVELOVY QTIAYXVOVTOG TO ALUOVIGEAO, 1 HOPON NG
unTéPaG, €VOG  OYOmMMUEVOL TPOCMOMTOL, TO YpouoTo TG Odlaccag, ot
KpootaAlot otig ommiég tov MeEikov, vmoonimvovv TNy avdykn vo
EMKOWVOVNGEL L€ TOV OVAYVAGCTY), VO EKPPACGEL LEG® TNG YPOETS TNG OVTO TOV
vid0et, avtd Tov £0NCE GTO SLUPOPETIKO KOVOVIKO-TOMTIGHKO TEPPAALOV TOV
Me&ko0, va avaPudoet TIG TPLPEPES CTIYIES UE TN UNTEP TNG, VO EKQPPAGEL TNV
embopia yio kéBe 1 mTov Vv mEep1PdALeL, TOo pHbo, e ApOUATO Kot YEVGELS QO
™mv anAn Kadnpepwvn {on g, pe AEEEIC TOL HOG LETAPEPOLY GTOV KOGLO TTOV
avt) €inoe, Kdvovtac poc W avutd Tov TPOTO GLUUETOXOVG GTNV ELTLYIN, OTN
OAlyn ka1 omn vootoAdyio mov v meprpryvpilel. H payelo tov kepuévov
Bpioketon ot YAOOGO KOl 6T AETTOUEPELD TTOV OLOKPIVEL KAVELG, GTNV ap|yNnon

«mov  6€  KAvew, OmMmMG yopaktnploTikd ypapsr 1 Anna Laura Bobbi,
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«1palovtag To dMynua Vo OVEIPEVEGAL, VO, dLOVOTYELS KOVOUPYLoug SPOLOVG,
SPOPETIKOVS ad L TOVS TOV TEPLYPAPEL 1] GLYYPUPEAGH.

To obvtopo avtd dmynuo mepropfdvetar otn cvAioyn Notturni ¢ la
carte, Penelope Misunderstandings, éva BiAio pe 600 mhevpés, cav Evag dioKog
Bwoiiov 45 oTpoPdV, Eva £pY0 YEUATO OTIYOVG KOl GEAMOEG YPOUUUEVEG OTAV «1|
viyta yivetor cuvepydg Kol T0 oKOTASL PMOTICETOL 0md TO P®G TOL PEYYUPLOV»,

omw¢ ypaeet n Elena Ricciardo mov mpoioyiletl to Pifiio tnge.

H Brigidina Gentile yevviOnke to 1959 ot Poun 6mov (et kat epydaletat.
Eivar cvyypagéag kot petappdotpia. Telelomoinoe T GIAOAOYIKEG GTOVOEG TG
oTNV KOWOVIKY] avBpomoroyia, Kot oAokApmoe 610 Meikd o €pevva 6To
mhaiclo tov mpoypdupatog «lInvedomn, mn yovaiko Kot o pobog otnv

IGTOVOOLULEPTKAVIKT] YPOLPT».

Yvvepydotnke pe v €opa ¢ lomavikng yAdooag kot @rloAoyiog Tov
[Movemomuiov ‘Tor Vergata’ tg Poung, kot og HETOQPAGTPIO HE UM

KLPBEPVNTIKEG OPYAVADGELG KOL LLE EMGTNLOVIKG TEPLOSIKAL.

"Exet ypayet dpBpa ko pLeAETEG TOL QLPOPOVV T YUVOIKEID YPALOT Kot TN

AOTIVOOLLEPIKAVIKT) TTOINOT).

To Pprio g L'altra Penelope twundnke pe «Evonun Mveio»
(«Honorable Mentiony) otig 22 Iovviov 2012 oto Peotifal Biiiov g Néog

Yo6pxng (New York Book Festival 2012).
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Y10 oguvapio pe Oéua: «La traduzione letteraria: un viaggio dell’animay,
pue mpookekAnuévn opntple Tt ovyypagéa Brigidina  Gentile, mov
dopyoavodnke otig 9 lavovapiov 2013 oto mhaico tov pabnquatog «lotopio ko
peopata TG ralkng Aoyoteyviog II» tov Ilpoypdupatog MetamTuylokmdv
2rovdav «ltohkn I'Adooa kot [ToAtiopdcy tov Tunuatog Itadikng I'occog
kot Ddoroyiog ™c Dhocoeikng XyoAng tov AII® (diddokovso Zmln
Zoypoeidov) 1N ovyypapéng EKAvVE TN GIAOAOYIKN OVAYV®GN TOL SUYNHLOTOG
«Apopo APOVIOD». XTN GUVEYEWD EYIVE EPUNVEVTIKY] AVAAVLCOT TOL KEWWEVOL OO
N 01000KOVGO TOV HOONUATOS KOl 1| GUYYPOPENS OTAVINGE GTO EPMTLATO TOV
£€0ecav o1 POLTNTEG TOV GUUUETELYOV GTO GEUVAPLO GYETIKA LE TIG OVGKOAIEG TTOV

OVTILETOTICOV LETAPPALOVTOG TO UYL,

Evyapiotd ™ ovyypagéo Brigidina Gentile yio v ddsie mov pov
napay®pnoe va dnuoctevoovpe to duynua Profumo di limoni oto meptodikod
ITI. Tn eAdLhoyo kot cuyypagéo Anna Laura Bobbi ywo v kpitikn pehétm g
mov €otelhe vo onpootevbcovpe oto mepodwkd ITI. Emiong tov ypapicta

Luigileone Avallone yia to VA6 mov pag diébece.

Evyopiotd emiong tovg petamtuylokods eormrtég Pia APpapidov, Kéiv
Apaxomovrov, Erévn  KapddoayAn, Boayyéln Iloamadodmovro, Tewpyio
XaidepevOTOVAOD KOt TOV TTpomTuY kO @ottnty MudAn Kovotavtého yuo
ocuvepyacia. Tovg cuvadérpovg Titika Anpntpoviia (Tunpe INoAlikng IMoccag
kot duhoroyiog - AII®), Paule Rossetto (IMavemotiuo g Xoppovvng - [apiot),
Pedro Luis Ladron de Guevara (ITavemotjuo g Mobvpba - Iomavia), Ntopa

Moxpn (Tpuqpo Ayylkng I'docog kot @loroyiag - IMavemommuo Adnvav),
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Avootacio Aonupoakomodriov (Tpqua Ayyilknig T'loccog kor DidoAoyiog -
[Mavemotiuo Abnvav), Avor Wiedenmayer (Tuquo F'eppoavikig FAdocog Kot
doroyiag - ATI®), Irena Lama (TTavemomuio tov Tipdvov - AABavia), Daria
Karapetkova (ITavemomuo g Zo¢eag - Boviyopin), Gianfranca Stornelli
(TMavemotquio tov Madpt - Itaria), Zofia Dambek (ITavemomuio tov [Molvay -
[ToAwvia), mov pE Yapd SEYTNKAV VO GUUUETACYOVV OTN OOUOPP®GCT TOL

COMOTOC TOV UETAPPAGEDY TOV SUYLOTOC.

To «Apoua Agpoviovy OMUOCIEVETOL OTO MEPLOIKO pE TN UOPON
TOAYAMGGIKOU GOUATOG AOYOTEXVIKOV UETAPPACE®MY, GTNV EAAMNVIKY, OTN
YOAAIKY], GTNV 1OTOVIKY, GTNV OYYALKY], GTN YEPUOVIKY], OTNV OAPAVIKY], GTNV

BovAyapikr|, 6T pOGIKY, GTNV TOAOVIKY] YADGGA.
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